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SafeFly Min

User Manual

IT: Manuale d'uso
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EN: User Manual
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DE: Benutzerhandbuch

ES: Manual de usuario
Model: BO3XX
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FR: Présentation du produit
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EN: Product overview

DE: Produktlbersicht

IT: Panoramica del Prodotto
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(Confirm)

Slide the SafeFly Min to “ON”" to | Use the “+/-" buttons to select
power on, the screen will show the device to be connected and
“Searching”. If not, press and hold ! click the “OK” button to confirm
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When two devices are paired and connected.

1. press and hold the “OK” button for 1 second to enter the
select mode.

2. Use the "+ / - " key to select the device you want to
disconnect, then click the “OK” key to confirm the disconnection.

EN : Operating Instructions

1. Make your Bluetooth headphones enter pairing mode.

2. Slide the SafeFly Min to “ON” to power on, the screen will
show “Searching”. If not, press and hold the “OK" button for 2
seconds to enter search mode.

3. Use the “+ | =" buttons to select the device to be connected
and click the “OK” button to confirm the connection. The
bottom of the screen will show “Connecting”.

4. When the connection is successful, the name of your
Bluetooth headphones will be displayed on the screen.

5. Connect SafeFly Min to the "AUDIO OUT'/"LINE OUT"/
"Headphone” jack of your TV/PC/airplane.

Add another headset to the SafeFly Min:

1. After the first Bluetooth headphones is paired to SafeFly Min,
press and hold the “OK” button for 2 seconds again until the
screen shows “Searching".

2. Make your second Bluetooth headphones enter pairing mode.
3. Use the "+ [ -" buttons to select your second headphones
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EN: Please charge it before use. It takes about 2 hours to fully charge.

ZH: ERRNEERE, RinERNTE2NT,

DE: Bitte laden Sie es vor dem Gebrauch auf. Das vollstandige
Aufladen dauert etwa 2 Stunden.

ES: Cérguelo antes de usarlo. Se necesitan aproximadamente 2 horas
para cargarse completamente.

IT: Siprega di caricarlo prima dell'uso. Sono necessarie circa 2 ore
per una ricarica completa.

FR: Veuillez le charger avant utilisation. Il faut environ 2 heures pour
une charge compléte.
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the “OK” button for 2 seconds to | the connection. The bottom of
enter search mode. the screen will show “Connecting”.
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Plug SafeFly Min into the 3.5mm output port of your TV/PC/
laptop/MP3/MP4/Projector to enjoy music.
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EN: Double-click the "OK" button to switch the decoding
format.(The specific format needs to be supported by the
receiving device)

and click the "OK” button to confirm the connection. The
bottom of the screen will show “Connecting”.

4. When the connection is successful, the name of your two
Bluetooth headphones will be displayed on the screen.

How to disconnect the device: When two devices are paired
and connected.

1. press and hold the “OK” button for 1 second to enter the
select mode.

2. Use the "+ [ - " key to select the device you want to
disconnect, then click the “OK” key to confirm the
disconnection.

How to reset the device?

If SafeFly Min cannot connect or work properly, please reset it:
Press and hold the “Reset” button for 3 seconds when it is
power on, the screen will display “Factory setting”, and then it
will enter pairing mode automatically.
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DE: Bedienungsanleitung

1. Versetzen Sie Ihre Bluetooth-Kopfhorer in den Kopplungsmodus.

2. Schieben Sie SafeFly Min auf ,ON®, um das Geré&t einzuschalten. Der
Bildschirm zeigt ,Searching® Falls nicht, driicken Sie die ,O0K*-Taste 2

Sekunden, um den Suchmodus zu aktivieren.

3. Wahlen Sie das Gerat mit .+ / -, drlcken Sie ,0K", um die Verbind-

ung zu bestéatigen. Der untere Bildschirmrand zeigt ,Connecting”.

4. Bei erfolgreicher Verbindung wird der Name Ihrer Bluetooth-Kopf-

horer angezeigt.

5. SchlieBen Sie SafeFly Min an die Buchse ,AUDIO OUT®/,LINE OUT"/
,Headphone® Ihres Fernsehers/PCs/Flugzeugs an.

Zweites Headset hinzufligen

1. Nachdem das erste Headset gepaart ist, driicken Sie ,0K“ erneut 2
Sekunden, bis ,Searching” erscheint.

2. Schalten Sie das zweite Headset in den Pairing-Modus.

3. Wahlen Sie es mit + / -*, bestatigen Sie mit ,0K®. Der Bildschirm
zeigt ,Connecting”.

ES : Instrucciones de uso

1. Haga que sus auriculares Bluetooth entren en modo de empareja-
miento.

2. Deslice SafeFly Min a “ON”. La pantalla mostrard “Searching”. Si no,
mantenga presionado “OK” 2 segundos para iniciar la busqueda.

3. Use “+/-" para seleccionar el dispositivo y pulse “OK” para confirmar.
La parte inferior de la pantalla mostrara “Connecting”.

4. Al conectarse, el nombre de los auriculares Bluetooth aparecera en
pantalla.

5. Conecte SafeFly Min al conector “AUDIO OUT’/“LINE OUT"/"Headphone”
de suTV/PClavion.

Afadir otro auricular

1. Tras emparejar el primer auricular, mantenga presionado “OK” 2
segundos hasta que aparezca “Searching”.

2. Active el modo de pairing en el segundo auricular.

3. Seleccione el segundo auricular con “+/-", pulse “OK” para confirmar.
La pantalla mostrard “Connecting”.

IT: Istruzioni operative

1. Metti le tue cuffie Bluetooth in modalita di associazione.

2. Spostate SafeFly Min su “ON”". Lo schermo mostra “Searching”.
Altrimenti, premete “OK” 2 secondi per la ricerca.

3. Usate “+/-" per selezionare il dispositivo, premete “OK” per confer-
mare. La parte inferiore dello schermo mostra “Connecting”.

4. Connessione riuscita: il nome delle cuffie Bluetooth verra visualizzato.
5. Collegare SafeFly Min alla presa "AUDIO OUT/LINE OUT/"Headphone”
del televisore/PC/aereo.

Aggiungere un secondo auricolare

1. Dopo il pairing del primo auricolare, premete “OK” 2 secondi fino a
“Searching”.

2. Attivate la modalita pairing sul secondo auricolare.

3. Selezionatelo con “+/-", premete “OK”. Lo schermo mostra “Con-
necting”.

4. Connessione riuscita: verranno visualizzati entrambi i nomi.

FR : Mode d’emploi

1. Faites entrer vos écouteurs Bluetooth en mode d'appairage.

2. Glissez SafeFly Min sur “ON”. L'écran affiche “Searching”. Sinon,
appuyez sur “OK” 2 secondes pour activer la recherche.

3. Utilisez “+ /=" pour sélectionner I'appareil, appuyez sur “OK” pour
confirmer. Le bas de I'écran affiche “Connecting”.

4. Connexion réussie : le nom du casque Bluetooth s'affiche.

5. Connectez SafeFly Min a la prise « AUDIO OUT »/« LINE OUT »/«
Headphone » de votre téléviseur/PC/avion.

Ajouter un autre casque

1. Aprés le pairing du premier casque, appuyez sur “OK” 2 secondes
jusqu’a “Searching”.

2. Activez le mode pairing du deuxiéme casque.

3. Sélectionnez-le avec “+/-", appuyez sur “OK”. L'écran affiche “Con-
necting”.

4. Connexion réussie : les noms des deux casques s affichent.

JP : R{ESHER

1.Bluetooth Ny R D # > &RT7 UV £=RICLET,

2. SafeFly Min & “ON” [CX 54 R, EAIC “Searching” iSRRI NET
. BRTNEWVEGS. OK Ry V% 20/ BRI L L TRET—RICA
D&,

3RV TTINAZEBIRL . "OK” ## L TH#&:., EE FEBIC
“Connecting” H&ERTNFE T,

4 FREERINEE. Bluetooth N R D7 Y OBBIDEIEICKRINE T,

5. SafeFly Minz 7L £/PC/H4Ti## D TAUDIO OUT./TLINE OUTJ/T
Headphone) Jvw7IlEG L £do

2688 DAY R T4 2 %ZIEM

1T1BEIRT v HENE. OK RV =BE 2B RBLL T
“Searching” A&7,

2268BO~NY R0 &RT U TE—RICRE,

34" RAVT2RBEBIRL. OK” =248 L T#4t. EEI(C “Con-
necting” H'&7x.,

4 FEERINEE. WA DAY RD 4 YENERRINET,

KO : AF HE A

1. EREASEES HojE ZERZ HMetstM Q.

2. SafeFly Min 22|X|E “ON” 22 £2t0|=. 2tH0|| “Searching” Ol
EAIELICH BAIEIX %42 E2, “OK” HES 247t 27 =2 AM 2 C TIQ).
3. %4/ HEQR 77| M8 & “OK”E =2 4. ot otttof “Connect-
ing” 0| EA|ELICH

4. ¥Z ¥ Al Bluetooth 8| =& 0| 50| 2tHO| EAIELICH.

5. SafeFly Min& TV/PC/E|%7]2"’AUDIO OUT'/'LINE OUT'/ "Headphone”
ol HZSHA|R.

20 S EE F=7t

1. 1oHm s = 20| Mo <, “OK” HES ChAl 2&7F 27| =21 “Search-
ing” Al

2,200 SEES HOE BEE A,

3% /- HESRZ 20 (B 2 “OK” £ =21 HZ. 20| “Connecting” O
HAL

4. HE 43 Al S 5|=EE 0|50| AL

FCC

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
condition that this device does not cause harmful interference (1) this device may
not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.Changes or
modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate the equipment.

CE
ANKBIT international hereby declares that this product is in compliance with the
essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU.

In accordance with Article 10(2) and Article 10(10), this product is allowed to be
used in all EU member states.

Warranty

Warranty service is limited to normal use. Any man-made damages such as from
connecting to an unsuitable power source, using an unsuitable device, or not
following the instructions, as well as damages that did not occur during shipping,
repairs, and adjustments not approved by the company, damages from misuse,
inattention, or improper installation may cause the warranty to be ineffective
immediately. This warranty does not include shipping fees.

Disposal
Always dispose of the used appliance at a recycling centre.
mmm Do not dispose the used appliance together with household waste.

Qualcomm aptX is a product of Qualcomm Technologies, Inc. and/or its
subsidiaries.

4. Bei Erfolg werden beide Headset-Namen angezeigt.

Gerat trennen
(Bei zwei verbundenen Geraten)
1. Drucken Sie ,0K" 1 Sekunde, um den Auswahlmodus zu aktivieren.

2. Wéhlen Sie das Gerat mit + / -*, bestéatigen Sie die Trennung mit ,0K".

Gerat zurilicksetzen

Falls SafeFly Min nicht funktioniert:

Halten Sie ,Reset” 3 Sekunden (bei eingeschaltetem Gerat) gedriickt.
Der Bildschirm zeigt ,Factory setting” und startet im Pairing-Modus
neu.

4. Al conectarse, se mostrardn los nombres de ambos auriculares.

Desconectar dispositivo

(Con dos dispositivos conectados)
1. Mantenga presionado “OK” 1 segundo para entrar en modo seleccion.
2. Use “+/-" para elegir el dispositivo y pulse “OK” para desconectar.

Restablecer dispositivo

Si SafeFly Min no funciona:

Mantenga presionado ‘Reset” 3 segundos (encendido). La pantalla
mostrard “Factory setting” y reiniciard en modo pairing.

Scollegare dispositivo
(Con due dispositivi connessi)
1. Premete “OK” 1 secondo per la selezione.
2. Usate “+/-" per scegliere il dispositivo, premete “OK” per scollegare.

Ripristino dispositivo

Se SafeFly Min non funziona:

Tenete premuto “Reset” 3 secondi (accensione). Lo schermo mostra
“Factory setting” e riavvia in modalita pairing.

Déconnecter un appareil
(Avec deux appareils connectés)
1. Appuyez sur “OK” 1 seconde pour la sélection.
2. Utilisez “+ /=" pour choisir I'appareil, appuyez sur “OK” pour décon-
necter.

Réinitialiser 'appareil

Si SafeFly Min ne fonctionne pas :

Appuyez sur “Reset” 3 secondes (allumé). L'écran affiche “Factory
setting” et redémarre en mode pairing.
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eVatmaster Consulting GmbH
Raiffeisen Street2B11,63110 Rodgau,
Hessen,Germany
contact@evatmaster.com

EU | REP

EU001732605495684pwi

We simply act as EU representative for cross-border sellers, and are not manufactur-
ers/importers/distributors for the product, nor involved in the manufacture/import/sale
of the product. Therefore, we are not responsible for any after-sales services related to
the product. In case of any product quality or infringement issues, the manufacturer/
importer/seller shall be solely held responsible

Operator: Ankbit International Limited

Address: 45-51 Chatham Road South, Tsim Sha Tsui, Kowloon, Hong Kong
Manufacturer: ShenZhen Ankbit Electronics Limited

Address: Runfeng Industrial Park, No. 4197 Baoan Blvd, Xixiang St, Baoan Dist,
Shenzhen, China

FCC ID: 2A6ET-RT7027
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